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P .E R S O N E R N E :

B a i i o k  J o h n ,  i gigg, sittande p8 Engelskt satt, 
G j i e f  A d o n i s ,  u t l a k a d  o c h  u t t ö m d .
Bahon Shusk, med hatten pä »oed och tungan

u r  mun. ,
K a m m a b j u n k a k  N abr i  vagn, med tvä elegan­

ta hästar.
D j u r o I r d s - S k o i A b e n  till häst, * jenjn galopp. 
D e n  d r y g a  G r o s s h a n d l a r e n  v i d  S k e e e s -  

b r o n ,  stor Sockenstämmo-talare. 
K a m m a r h e r r n  q c h  B a r o n  med syarta musta­

scherna. . „ 0 ,  ’
E n  u n g  E n k d i n o  n r  det Groflsga Stäouet,
A r g u s ,
A f t o n b l a d e t .
S t o c k h o l m s  P o s t e n ,
M i n e r v a .
M e d b o r g a r e n .
F ä d e r n e s l a n d e t ,
K a m m a r h e r r a r  ,  a f s k e d a r e  H o f m Ä n ,  B a­

r o n e r  ,  L ö j t n a n t e r  q c h  K a t t e n e r  u -  

tan tal.
H e d e r l i g t  o c i r  f ö r s t å n d i g t  f o l k .
D å l i q t  o c h  o f ö r s t å n d i g t  f o l k , 
G r e f v i n n a n .
L a b e l l e  i n c o n n h e ;
P e n  v a c k r a  a f s k e d a d e  P r e m i e r - d a n s ö s e n .  
B r u n t i m m e r  ,  frän Grcfvinnaq ända ner t i l l  

Mamselln.
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PROLOG.

S p io n e n  ( I n t r ä d e r ) .

iStocZhoIms invånare! betr akt en fo r  ett 
ogonblick några scener, som nu f'ör Er  

uppföras ur de varelsers lefnad, som i 
sednare dagar och cinnu dagligen genom  

stora bragder g d ra  sina namn ododliga 

—  varelser, som hvar och en a f  E r vä l 
hundrade gånger sett och lika många  

gånger beskra tta t! Påminnen E r de 

qvinnliga karlar och karlavulna qvin- 

nor, söm p ryd a  våra  promenader, spek- 

takler och baler, och som klaga blott Öf- 

ver ett ting p å  jorden, nemligen tiden, 

som g å r  i deras tycke långsamm are än



irä ftan! Svär var min vanärihg ihtand 
dfm, innan jag tillräckligt lärde känncl 
dessa vidunder*; tnén lånande var den 
åtminstone, ty  jag har lärt känna mitt 
folk, och med denna folk-kännedom har 
jag  ock insupit ett får akt i Som blott 
pä detta satt han fä. luft. Måtte dez 
ras fåfänga djupt såras a f  skämtet f/>

Ridån åpprtds. Hållen till godo!



i. S C E N E N .

( T e a te r n  fö re s t ä l l e r  slät len.  D e t  är S ö n ­
da g .  Pub l i ken  g ä r  oskyldig  och o s ia d -  
l i g  f r a m  och t i l lbaka under k a s t a n j e ­
träden och f r a m f ö r  Ju de ns  e tab lisse*  
m en t.  M a n  bet raktar  med  nyf i kenhet  

, a f f i schen , s o m  är upps lagen å Circus  
Olympicus .  D j u r e n  i Men age r ie t  skrika  
och rama.  M a m s e l l e r  f ö r f ö l j a s  a f  u n ­
g a  H e r r a r ;  p i g o r  kur t iseras a f  raska  
s jö mä n .  D e n  m a s t  i n f a m a  s ä n g m u ­
sik höres  i f r ä n  J u d e n s  f ö r n ä m a  krog.  
R u m m e l  och  oreda. ,  JSaron J o h n  i 
g i g g  kör i karriére ibland f o l k h o p e n .  
K ä r r i n g a r n e  stoja och b l i f va  förs krä ck ­
ta.  L e i  B e l l e  inconnue k o m m e r  åk a n ­
de i en W ie n e r v a g n  med  länta  hästar .  
B r e d v i d  henne s i t ter  g a m l a  M a m m a ,  
och f r a m f ö r e  en  u n g  m a n ,  so m  g i f -  
ves u t  f ö r  s läg t ing e .  H en n es  k läd­
sel ar dräpe l ig  , hennes behag f ö r t r o l ­
lande.  Fo lke t  s tanna r  och ga p a r ;  kar -  
larne b li f va  p ä  en g ä n g  l i k s o m  s lag-
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na a f  askan — f n i n t lm m e th a  betrak­
ta, men blott f ö r  a tt sedan k rh ic e ra  ,  
allt  a f  a fundsjuka . H a n  kör f r a m  
och tillbaka några h v a r f ,  stadnar <Ier- 
pä  hastig t  pour prendre l ’air. E n k -  
l ingen kommer hit i samma ögonblick 
l iksom a f  en händelse ,  ser pä henne 
med fö r t ju s n in g ,  och börjar;)

E n k x i n g e n .

Jag  hoppas aft Ni i dag mår väl?

L a  b e t x e .

4  merveille ! Och Ni sjelf?

, E n k e i n g e n .

Stulle jag ej må väl i Ert sällskap 
efter så angenäma stunder, som dem jag 
ej längesedan med E r passerade. —   t

L a  b e e e e .

hör  all del sqvallra bara ej ur sko­
lan. Vore vår promenad härom dagen 
t)!! Robsten bekant, skulle mitt rykte 
ännu mera derigenoni lida hos det vack­
ra könet i Sverige.



Frukta ej. Den som äger E r skön­
het , kan trotlsa allting och bjuda alla 
fruntimmer spetsen. För öfrigt är det 
ju naturligt, att följa siti hjertas böjelse.

L a  b e e l e .'

Men tänk om min Baron, med de 
svarta moustacherna, får veta det,

E n k e i n g e n .

Det gör ingenting. Han är min go­
da vän, och i alla fall är det ur rnodet 
att vara trogen. Ilvar lins det fruntimmer 
som ar det ? Kanhända Ni anser E r  vän 
Grefvinnan för trogen sin älskare? Hå!j

L a  b e e e e .

F a r  exemplet!, Stackars Hans, om 
han tror henne för väl!

E n k e i n g e n .

Nåväl. Om intet af alla de frun­
timmer Ni känner i Stockholm,, är troget 
sin cavdliere ser^e/2fe,hvar(ÖLe skuIIeNi då 
mera vara det, än landets egna barn ? 
Uppräkna för mig en énda qvinna, som 
vet hvad trohet vill säga, och som utöf- 

- var denna dygd emot älskaren-, jag viil



ej säga m a n n e n ,  ty  h an  k o m m e r  nu  för 
t iden sällan i f r å g a , och  då h a n  det  
g ö r ,  spelar  han  merende ls  en ganska 
slät figur.

L a  BEiiiiB.'
Man hör  atl de t  ä r  en ungkar l  som 

t a l a r , l ikväl h ade  dam er n a  säke r t  väntat  
sig an n a t  språk af  den m a n , som  en 
gång  var i t  gift, och så ledes  k än n t  p å  b e ­
hagen af de t  äkta  s tåndet .  I  sanning E r t  
tal . H e r r  G re fv e ,  gifver mig ingen god 
id é  om de Svenska f run t im m ern a .

E m c e i n &e n .
Jag tadlar  ingen,  dock skul le det  m y c ­

ke t  in t ressera  mig atl  höra  af  E r ,  om Ni  
k u n d e  upprepa e t t  enda n a m n ,  som ej 
är  med en el ler  anna n  fläck nedsöladt .

L a  e e l l b .
Ni f o r d r a r  d e t ?  Välan !> . . Den 

F lo rent in ska  F r i h e r r in n a n  t. ex., ä r  n å ­
gont ing em ot  hen ne atl säga?

E n k e i n g e N  {skrattande).
I n t e t ,  intet .  —  H o n  får passera.

, L a  b e e e e .

D e n  vackra Gre fv innan  p å  D r o t t ­
n ingg atan ,  hvem kan bevisa h en n e  något?



E n k i i I N G e n .

Endast Pund Sterlingtala hos henne.

L a  B E IiliE .

Men min Gud ! finnes då ingen en­
da, som är fri från förtal ?

E n K I iIN G E N .

Endast en qvinna i Stockholm.
L ä  B E L L E  ( n ä g o t  nyfiken).

Och denna qvinna , hvem är hon?

E n k b i n g e n .

Den vackra afskedade Premier-dan­
sösen , som är god vän mad K amm ar- 
junkaren Narr.

L ä  b e l b e  ( smästöt i ' ) .

Verkligen ? . . . Och hon skulle 
vara så fri fran förtal?

E n k b i n g e n .

Jag har åtminstone ej hört någon­
ting på hennes räkning.

L a  b e b b e .

Ä n  barnen då , som hon haft med 
Kammarjunkaren? Ä a  barnen då som 
hon haft m e d . . . .  före hans tid? A k !  
Hon tadelfri! Förträflligt!



E n k l i n c k e n .  
är sträng i omdömen.

L a  b e l l e .

T yst, afbrytom denna konversation I 
jag ser nagra af Edra vänner kofnma. 
Jag ar hemm a i afton kl. 10 och tar då
em ot

2. S C E N E N .

GREr Ä N IS’ ^A R 0N  SLUSK , KAMMAR»
TM  M  w  a d  J 6 sva r ta  moustacherna ,

K Ä RHÄ B A G'iEFVAI1 “A-
\  ' L a  b e l e e .

G od afton, mina Herrar!

( A l la  de ankommande Herrarne taga  
a f  hattarne, trängas f ö r  att k o m ­
m a närm ast vagnen och. säga nä- 
gra  dum m a qvickheter, l,varat ho-  
pen skrattar, och som L a  B elle  f inner  
allt  f ö r  artiga. Samtalet b l i r f i f -  
l ig t .  N ä s ta n  fö r ta la s  , det vill 
säga, hvar och en som g ä r  förbi  

f a r  sm  lilla por tion , som roar 
utan att precist 'skada. L a  Belle  
blir allt mer och me t. f ö r t j u s t  ö f -



Ver det angenäm a s ä l l s k a p e t ,  f ä r  
In fa l le t  alt s t iga  ur  vagnen  f ö r  
a t t  promenera t i l l  f o t s ,  och vän-  
tär  s ig  n a tu r l ig tv i s  sä mycken a r ­
t ig h e t  a f  sä belejvade kavaljerer,  
a tt  de å tm ins tone  b juda henne en 
arm .  P o k i t  d u  t o u t .  K a v a l je ­
rerna f ä  a l la  pä  en g ä n g  brädt-  
o m  a tt  se, pä  sina klockor och 
k laga  ö fver  a tt  det är sä sent. 
D e n  ena har  l o fv a t  s ig  d i t ,  den  
a n d ra  h i t  —  den ena- m äs te  upp  
i kabinettet , den andra  p ä  vakt  
h o s  D r o u n in g e n ,  A l l a  dessa ur-  
sägter  voro u ta n  g r u n d :  de so m
lo fv a t  s ig  b o r t , g in g o  ännu sent  
sa m m a  a f t o n  och f r ä g a d e  hvar -  
andra  , hvad de skulle g ö ra  och  
h u ru  de m ö j l i g t v i s  kunde döda  
den å terstående s tunden  f ö r e  n a t­
tens inbrott. D e  , sö m  skulle  g ä  
i kabinettet,  voro  personer, som  i n ­
f in n a  s ig  pä  detta  em betsrum  en 
och ann a n  g ä n g  i veckan, och dä  
sä d a n t  sker, är det f ö r  en t im m a ,  
f ö r  a t t  kunna  läsa avisorna och  
tala om  fl ick ö rn a  i staden. D e  , 
s o m  sade s ig  tv u n g n a  att in f inna  
s ig  hos  D r o t tn in g e n  f ö r  v a k tg ö -



ring, voro Individer, som vi sst,e 
hvllkei stort och vigtigt kall det 
var, att vara tjenstförrättande K a m ­
marherrar, och derf öre alltid talte 
derom, fa s tä n  de ej voro pä vakt, 
hvilket inträffade blott hvar tion­
de' manad. I n  s u m m a , sä snart 
L a  .Belle steg u r , försvann hela 
sällskapet, och hon blef ensam, jem -  

' te betjenten, stående invid vagnen)-

L a  b e l l e .
D e o tacksam m e! . . . .  (stiger äter i vag­

nen), K ö r  f ram åt!
(Vagnen rullar f ra m  ät Bläporten. 

A lla s  blickar fö l ja  henne pä vä­
gen. Suckar och reflexioner),

5. SC E N E N .

(Djurgardssbojaren störtar f r a m  pä en 
brun häst. D am m et omhöljer honom. 
Skrämda fruntim m ers och föräldrars  
skrik fö l ja  efter honom i himmels höjd. 
H e d e r l ig t  folk frå g a r:  H vad vill den 
der skojaren P Hvarföre i Herrans  
namn flyger han ikring sä der?)

D e t



D e t  f ö r s t å n d i g a  f o e k e t  (svarar)*

Han motionerar sin häst och sig sjelf; 
för att kunna få se sitt hjertas föremål:

H e d e r l i g t  f o l k .

D et är förmodligen någon fröken, 
som bor här på Djurgården?

F ö r s t å n d i g t  f o l k .
Ja i säti att vara är hon en fröken, 

3 härkomst blott en . . .
H e d e r l i g t  f o l k .  ' ' 

Begriper.
F ö r s t å n d i g t  f o l k ,

D et är fägnesamt.

( D J  urgårdssko jaren  vänder  o m ;  rider  
i karriér  och låter  hästen böja s ig  
jni  tusende sät t  , m ir a b i le  v i s u -  
B r u n t e  snahlar* G u d  /  se upp  
kä r i ng  /  . . . H o n  f a r -  u t a f  so in  
et t  trol l  t i l l  venster,  hoppar  mis t e  
och f a l l e r  i diket.  — • - E n  u n g ,  
gent i l  .H e r r e  i hvi ta s om m ar by x­
or  och g r å  ha t t  , g a r  kråmande  
s ig och a r t i g  u tme d  några  u n g a  
f i u n t i m m e r ^  Skojaren  k o m m e r  —  
H e r r n  ser ej o p p —  hästen s k u f i  

Sp ionen .  o
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f a r  h i n i s ö r e n  p ä  damerna.  Jern- 
mer  och elände.  I f e r r n s  hvi ta  
hyxor  b l i f va  total t  nerstänkta  och  
n e r s m ä ta d e ; f  ru n i i m m e rn a  r i f v a  
i f ö rskräcke lsen  sönder hvaran^  
dras klädningar .  D am m ,ed hia  
s o u l !)

4. S C E N E N .

(Te a t er - fö rä n d r i n g .  Circus Olyrnpicus in ­
uti .  H u s e t  fu l l t  med  f o l k .  Debachs  
rider o m  a f tonen ,  och Ara b i ska  hästen  
g ör  konster.  Charm ant c o u p d ’oe i l .  
S ä d an  m ä n g d  a f  grann a  d a m e r !  H v i l .  
ken el egans i k l ä d se ln !  Oeh dessa  
f r u n t i m m e r ,  hvi lka  kunna  de öara? T ys t ,  
tyst , bara s m ä  mamsel l er .  Hcr r a rn e  
kra ma s ig:  de g i f t a  tnännerna mysa
p ä  m u n  och vä ga  ej se ikring s ig :  de 
ogi f ta,  f j ä s k a  bestäl lsamt  emel lan hän-  
karne.  H ä r  och der  si t ter e t t  r espek­
tabelt f r u n t i m m e r  , ö f v e r g i f v i t  l i k som  
ett f ä r  i en o kä n d ' sk o c k  , och f ö r a r -  
g a r  s ig  i sit t  h je r tas  innersta öfver  
nui idens  manköns  s . d e - f ö r d e r f .  —  S k o ­
j a r e n  s tär i f u l l  u n i f o r m  pä  vakt  in ­
vid ett täckt och retande f r u n t i m m e r .



längst  ner til l  vänster  om i ngången .  
B a r o n  Slusk springer f r a m  ocli t i l l ­
baka och talar  m e d  hvarenda qvinna.  
B aron  John ,  G r e f  A d o n i s ,  Ks tnmar» 
j u n k a r e n  m. f l . ,  saknas ej ibland säl l ­
skapet .  —: Skadespe le t  slutas.  Sk o j arn  
vi l l  f ö l j a  ut  s in s k ö n a ,  men vå ga r  ej 
göra  d e t ,  ty nagon  v i s s  är i g r a n n ­
skapet ,  och s å s o m  en f ö r s t å n d i g  man  
i nser han  och vill  f ö r e k o m m a  f ö l j d e r ­
na a f  en sådan näsvishet . )

K A M M Ä R J U l j r K A K E N  (bjuder den 
•" a f  skedade dansösen sin

arm ,  och sät ter på h e n ­
ne sch-avlen.)

K o m  C a r o l i n a ,  t a g  m i n  a r m  o ch  lät  
oss gå! —  Se  d å  ej så m y c k e t  e f t e r  d ’.g!

D a n s ö s e n ,

M e n  jag viile jo ba ra  se p å ,  . , - s o m  
nys s  k o m m i t  h e m  u t i f r å n .  M a n  h a r  ta l t  
så  m y c k e t  o m  h o n o m .

K a m M A R J E N K A R E N  ( rynkar  pä  
näsan och sprät tar  pä  
benen.)

J a g  förstår .  D u  t a r  d e t  till  f ö r e -  
Yäudning för  a l t  se e f t e r  d en  u n g a  iv a -



s o

g e l s m ä n n e n ,  s o m  k o m m i t  till s ta den ,  och  
so m  f l ic ko fq a  t y c k a  vara  a l l t fö r  §öt oc h  
.vacker.

D a n s ö s e n .

N ä r  jag säger et t ,  b e t y d e r  d e t  ej n å ­
g o n t i n g  a n n a t .  Ja g  h v a r k e n  ta l a d e  om  

r  t ä n k t e  p å  n å g o n  E n g e l s m a n .

K a m m a r j t j n k a r e n .

M i n  bäs ta  vän  , d e t  ä r  n u  m e r a  ej 
v a r d t  a t t  g ö ra  sig t i l l .  Ja g  k ä n n e r  d i a  
xiu^ o c h  v e t  l ivad  d u  g å r  för.

D a n s ö s e n  (uppfo-agt).,

f  . . .  0 ° h ' i a8> f ö r  m in  del ,  ve t  h v a d  en 
t a t l j g  K a m m a r j u n k a r e  vill  säga  . . .

K a m m a r j u n k a r e j s t .

o K a m m s r iu n k a r e ! H å !  d e t  a å r
n a g o t  fo r  l å n g t !  Y o r e  jag  f a t t i g ,  ilacj e
ja g  ej gifvi t  d ig  100  R : d r  B a n k o  b v a r j a  
m a n a d , u t o m  a lla  p r e s e n t e r .  V o r e  j a r  
fa t t ig ,  h a d e  ja g  ej t v å  de  va c k ra s t e  h a t  
s t a r n e  ! s t a d e n ,  en  E n g e l s k  vagn ,  en gigg, 
e n  ka l esch ,  en  täckva gn ,  två  s lä do r ,  t re
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resvagnar, utom hundar, betjenter och .1 
på köpet en Engelsk piska från Berlin, 

(D e  fö rs v in na  i f o l k h o p e n ,  sombegi f*  
ver sig åstad till staden),

5. S C E N E N .

D ju rgårdsbru n n s-B al.
(H v i m m e l  a f  Kammarherrar och B o d -  

betjenter, afskedade H o f m ä n  och ban* 
krutterade Ha nd la nd e ,  L öjn a n te r  och  
Judar, Kapitener ,  Baroner,  Fruar  och  
Mam sel ler .  Grefv innan och La Be l le  
sitta på  en bänk, om g i f n a  a f  aimabla 
kurtisörer. Giraffens f r a m -  och bakben 
dartsq s trax t  inti l l  med tvenne barbrö- 
siade Hol ländska systrar ; bakbenen 
Sprattla jemmerl ig t ,  frambenen äro me­
ra stela. E n  liten J u d e ,  delicen och 
crérne d ’essencen på alla t i l lstäl lda ba­
ler^ svettades, sparkade och f lög.  D e n  
hedervärda Judiska  nationen betraktade 
honom och njöt.

E n l i t e n  t j o c k  o c h  n ä p e n  j u d i n n a  
(utropar f ö r t ju s t  öfve^  
dansören.)

Han dansar nu verkligen alltför ar-  
iigl! Det kallar' jag dans, De- andra



p r o m e n e r a  b lo tt  o c h  h a fy a  tråk ig t;  d e n ­
n e  d a n sa r  o c h  h ar  ro lig t .  D e t  v o re  m in  
sann  rätt ar t ig t  att fa d an sa  m ed  h o n o m .

JUD EN ( som hör t  hvad hon  
y t t r a t ,  h l e f  stol t  ö f v er  
dessa ord  , och vände  
s i g  der före  g en as t  t i l l  
henne .)

O ! lå t  m ig  få den ä r a n ,  att dansa
m e d  Er.

( S ä  sa g t  och g j o r t ;  valsen h e g y n t e s ,  
Ju d e n  f a t t a d e  ut i  Jud in n a n .  D e t  
val sades grunde l igen  pä  alla häl l .  
J u d e n  k om  ur ' t a k t ,  t värs tanna-  
d e ,  började ä ter;  men f å f ä n g t ;  
J u d i n n a n  var  och h le f  ur takten.  
Upp och ner ,  upp och ner. E n  
l i ten h u n d  hade emel le r t id  insmu-* 
g i t  s ig  i salen och vtlle spr in ga  
ö fv er  g o l f v e t .  Ju d e n  kom i det* 
sa m m a  hoppande  —  hunden  var  
i vägen  —  et t  s k r i k /  —  hund en  
blef  t r am pa d  och Ju d i n n a n  och 
J u d e n  kysste bäda go l f v e t  p ä  s a m ­
m a  g ä n g .  —  Uppstånde lse  i sa­
len.  G r e f v in n a n  skrat tar  sä att  
m a n f å r  g i f v a  henne va t t en ;  L a  
U e l l e  rodnar  och kan  ej skratta,



ty hon säg n åg o n t i n g  pä  den f a l ­
lande J u d i n n a n  och h le f  hel t  f l a t  
ä fv er  hvad hon f a t t  se. B a r o n  
S' 'usk räckte ut  tungan  vid s a m ­
m a  o fö rm o d a d e  syn , och påstod ,  
at t  det  hlef  f läck p å  g o l f v e t  e f ­
ter den tjocka och f l o t t i g a  varel ­
sen. Skrat t .  L a  B e l l e  hade t u ­
sende qvicka i n / a l l  ö f ver  hände l ­
sen,  och  B a r o n  J o h n  g a f  henne  
e j  e f t e r  i ovet t  å t  det  olyckl iga  
pare t .  D a m e r n a  i salen m ä rka  
dessa kri t iker,  f örargas- ,  m en  dan-_ 
sa och t iga ,

B a l e n  up phö r .  G o d  nat t . )

6. S C E N E N .

Slätten p å  Djurgården.

{ P ä  Ju de ns  balcon si t ta  A r g u s ,  M i n e r v a *  
M e d b o r g a r e n  o c h  A f t o n b l a d e t / ö r  a t t  
pol i t isera.  P u n s c h e n  röker dem  i nä ­
sorna.  S t o c k h o l m s  P o s t e n  sit ter en­
sa m  vid ett annat  hord p och suckar  
d ju p t  ö fv er  de oro l iga och brydsam-  
m a  tiderna , dä Opposi t ionen kan f å  
si t ta sä i l ugn  och dricka pu nsc h ,  f ö r .



d tim m ände a l l t  livad söni g a m m a lt  är i  
la ra  f ö r  a tt  de t  är g a m m a l t ,  —  A r -  
g u s  tager s ig  en v iss '  m y n d i g h e t , t a l  
■lar a l l t id  ur  en säker ton och näm ner  
o f ta  o rden :  j u s t e  m l l l i e u .  Medbor-?  
g a r e n  b ru m m a r  h ö g t , ,  s lä r  handen  i  
bordet och ropar p ä  r e v o l u t i o n !  M i -  
n e r v a  k la g a r  ö fv e r  då liga  fm a n c ie l la  
å tg ä rd e r ,  p ra ta r  o m  s p a n n m å l ,  bränn­
vin o ch  h u n g e r s n ö d , och, svär öfver, 
d e n  s J i i sande  Q u a r a n t a i n e s - K o m m i s -  
s i o n e n .  A f t o n b l a d e t , £ röd peruk,  rnum-i 
lar  o m  P å la c ka r  och R y s s a r ,  och u t ­
ropar  v ö r d n a d s fu l l t ,  m ed  ha tten  i handt  
L e f v e  N i c o l a u s !  —  F ä d e r n e s l a n d e t  
g å r  händelsev is  fö r b i ,  h ör  ropet,  stad-;  

m a r ,  t i t ta r  upp , g lä d je s  i s j ä l e n ,  s lä r  
åter  ner ögonen och läser t i l l  bön m ed  
ih o pknäpp ta  händer .-  G u d  b e v a r e  Ni= 
c o l a u s ,  A m e n .

A r g u s ’ ö g o n  hade under t iden  
u p p sp a n a t  ett vackert f ö r e m å l  s i t ta n d e  ‘ 
i en vagn . M a n  igenkänner g en a s t  
F a  B e l l e .  A-lla H e r r a r n e  voro f r u n -  
t im m ers -k a r la r ;  d e t  var dem  således  
e t t  y p p e r l ig t  och an g en ä m t ämne fö r ,  
en längre konversation, a u  sysselsätta  
s ig  m ed en så skön och vacker J s r u ,

so m
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som L a  B e l l e .  A r g w s  pn s t od  ", at t  
hon  var en/ta , f a s t ä n  utan p e n n i n g ar .  
A f t o n b l a d e t  ville ej g ä  in derna,  och  
t rodde  s ig  med  säkerhet  ve ta ,  a t t  hon  
hade en rik käl la i S to c kh o lm  , hvar* 
u r  hon  kunde h ä m ta  ansenl igt  m e d  
pen n ingar .  M i n e r  va p us ta d  , a t t  hort 
m ä  vara g i f t  el ler o g i f t ,  f a t t i g  el ler  
rik ,  vore hon i alla f a l l  en s l ipad m e n -  
niska,  hvi lket  hon slöt  d er a f  , a t t  h o n  
'pä e t t  ga nsk a  f i n t  sä t t  s täl l t  til l  f ö r  
s ig i sina rum.

S t o c k h o l m s  P o s t e n  (up pr us an *  
de l i k som  u r  en dvala-)

H uru d å ?  Hvad viil det säga?

A f t o n b l a d e t .

T y st  gö’ vänner! Stockholms Posten  
här slagit sig på Opposition. Han lefver  
aldrig öfver dygnet.

M i n s r v a .

Ifrån hennes sängkammare är en 
lönndörr, så väl insatt i väggen utåt för­
stugan, att man der kan gå in och ut, 
utan att det minsta vara hörd. Detta  
skulle vara den hemliga intrigues-vägen,  
som begagnas vid vissa  tillfällen.

Sp ionen .  ^



A n o u s .

Ma vara, jag grälar aldrig om sm å­
saker, D st säkra är, att hon är hjertans 
söt, och skall vara om enskligt vacker hem ­
ma i sina rum , der allting är arrange- 
radt efter sista modet, och der de herr- 
ligaste blommor sprida ångor af vällukt. 
H on förefaller mig allfid vara lik  en af 
de förförande Petiteq  M aitresses  i Paris, 
{ivilka min bror i sina bref beständigt 
om tala och utmåla , såsom varelser frän 
en annan verld, hvilka en vanlig m enni— 
ska omöjligt kan em otstå.

M e d b o r g a r e n .

H ennes fötter äro ibland de nätta­
ste och skönaste jag sett; vore jag skulp. 
tör, sô m Byström, skulle jag genast be­
dja henne få niodellera dem.

A f t o n b l a d e t .

Detta lär också verkligen hafva 
skett, säger man.

M i n e r v a ,

D et är ej sann t, säger jag, Byström  
har minsann annat att göra än taga u t-  
af hennes tår, Ville han hafva någon



ting vackert, behöfver ban ej gå så långt 
bort och söka det.

S t o c k h o l m s  P o s t e n  ( s om  l y s s­
nat  hela t i i len , u t r op ar  
nu under  de t  han ä n g s l i g t  
Slär s j g  f ö r  brös te t ) :

Och dessa menniskor skola vara de  
första Tidnings-ftedaktÖrerna i Sverige! 
O  tempora!

7. S C E N E N .

E n gata i Stockholm.

( V i l l e b r å d  skynda  ö f v e r  S cen ;  G r o s s h a n d ­
laren f ö r f ö l j e r  de m  i hamrn och häl . )

G r o s s h a n d l a r e n  ( and t ru t en  och t j ock . )

Vänta då litet mina små vänner! H a’a 
ej så rasande brottom.

E n l i t e n  j u n g f r u .

H vad vill H e rr  P a tron  mig ?

G r  OSSHA ND L AREN.

Kom  åt sidan (ör a tt  tala med mig 
några ord. H är  kan man ej stadna; det 
är ju ljusan dag. ^  :



J u n g f b u n .

M en hvar] skall då  H e r rn s  fru sM-i 
ga, oro h o n  fick veta a t t  . . ,

G k o s s x i a n d l a r e n ',

M in f r u ?  H o n  få r  ingen ting ve^ 
ta,  och  dessutom  ä r  tlet alldeles oqödigt 
ati hon  vet någonting. M an  kan ju  icku 
vara  t ro g en  i alla sina dagar.

J u n g f r u n .

Ja ,  så  säga n u  för t iden  alla de gif­
ta  H e rra rn e .  A c k !  om de ogifta f r u n -  
t i m m e r n a , som trak ta  så m ycket e f te r  
a t t  blifva gifta, finge höra  dylika u ttryck , 
sku lle  d e  sn ar t  mista lusten dertill!

G r o s s h a n d l a r e n .

Pvaisonnera ej, u t^n k o m ! (JF/na <//-G-
g e r  henr\e  m e d  s i g  i en g r ä n d ,  

R y m n i n g e n  h i n d r a r  o s s  a t l  se,  
h v a n h ä n  de  t a g a  vägen. ' )

( M a n a n  h a r  e m e l l e r t i d  k o m m i t  u p p  p ä  

h i m l a h v a l f v e t  o c h  k a s t a r  u t ä t  g a ­
t o r n a  s i n a  l ä n g a  bleka s k u g g o r ,  
T I e r r a r  o c h  d a m e r  g ä  a r m  i a r m  
o c h  n j u t a  a f  den h e r r l i g a  A u g u  » 

$ t i - o f  t o ne n.  I b l o n d  d e m  a p p i ä c - .



kas  L a  B e l l e  m ed  E n k l i n g e n  
G r e f v i n n a n  m ed  Baron  John ; 
D a n s ö s e n  m ed  K a m m ar j un ka r en  
och f l e ra .  K u l l r a n d e  och tass-  
lande.  M a n  talar  o m  den kyska  
m ä n a n f ö r u n d r a r  s ig  ö fv er  epi­
tetet k y s k , begr iper e j  hvad  det  
vi l l  s ä g a , an m ärk er  a t t  D i a n a  
Var al l t  u t o m  kysk ,  m .  m .  d.  —  
U v a d  var det  ? D e t  l iknade en  
kyss.  O m ö j l i g t ,  i  sä  kysk t  sä l l ­
skap brukas ej sä okyska saker  » 
som  kyssar.  M e n  än n u  en g ä n g  
s a m m a  l j u d /  —  O D i a n a  skydda  
d ina  tä r n o r / )

B r a n d v a k t e n  (skriker i  e t t  hörn).

K lock an  är elfva  slagen!

( H v e m  är den f i guren ,  som  i f u l l  u n i ­
f o r m  med f j ä d r a r  i den trekanti­
g a  h a t t e n , Stär sä orör l i g  och 
grubblande , lutad c i m t  en sten , 
betraktande mänan

G r e f v i n n a n .
Jag vill slå v a d , att det ar en o -  

Jycklig älskare.

L a  b e l e e .
L åt oss se huru en olycklig älska-



v re ser u t . : ;  Det är m a fo i  Djurgårds- 
skojaren!

S l u s k .

H u då! Han skäller på månanj det 
blir säkert fult väder.

B a u ö n  Jo h n .

Den stackarn är att beklaga. Under 
sin grad-passering och under sitt vistan» 
de i stallen vid F —hof, har han för­
lorat sin sköna, och' blifvit utträngd 
hos henne af vår vän A d o n is , som på 
någon tid hållit jerant uti med kurtisen, 
och nu är den lycklige.

K a m m a r j u n k a r e n .

H a-ha! ha-ha.’
,

D a n s ö s e n .
Låt bli att skratta. Sådant är min­

sann ej roligt; men du har ingen själ och 
vet ej hvad det vill säga att lida hjert- 
plågor. '  '

G r e f v i n n a n .
Stackars karl!

L a  b e e l e ,

L e pauvre p e t i t !



KaMMARJTJJJKAREN { t i l l  dansösen ) .

Hvad nu ? F år jag ej skratia ?

D a n s ö s e n .
Jag tycker inte otn d e t , för denna 

sak åtminstone , och borde min önskan 
vara nog för djg, ati ej skratta,

K a m m a r j u n k a r e n .
Du tyckes tala ur en något hög ton.

D a n s ö s e n ,
Jag vet hvad mig tillhör, och skän­

ker ej efter min rätt.

K a m m a r  j u n k a r e n .
Och jag ej en hårsmån af min. Det

är jag som underhåller d ig , och derlöre
har jag väl något mera att säga än du.

D a n s ö s e n .
Så-å! För några lumpna Riksdaler 

tror du dig då hafva rätt att kommen­
dera mig?

K a m m a r j u n k a r e n .
Om du ej lyder, så . . .

D a n s ö s e n  ( f o r t s ä t t e r ' ) .

Så skiljas vi åt. Som du behagap
God natt. { D e  s k i l j a s  å t ) .



GilEFYTNNAN.

Jag begriper ej h v a r  min G refve tä- 
git vägen; h an  h a r  icke varit  synlig p å  
flera dagar.

J o h N  {Jiviskattdé t örat).
H a n  är  ta  mig f—^  ej t rogen!

GjR.EFVINNAN (uppbragt).
H v a d ?  In te ?  H v a r  ä r  han  då, att  

jag m å få tag  i h o n o m  o c h  behand la  h o -  
n o m  såsom h a n  fö r tjenar?

Jo h n .
H v a r  h an  är ? . . .  (småleende'), In té  

vet jag.
G r e e v i n n A N  (utom sig,  i tärar).

H v a r  ä r  h a n ?  H v a r  ä r  h a n ?
Jo h n .

F rå g a  Slusk.
S e u s k .

Nej, jag ve t ingen ting*
E n k l i n g e n .

In te  he l le r  jag.

G it EE VINNA N.
A l J r i g  veta  de någonting, som man 

vill veta; m en  iråga  dem  bara om a n ­
d ra



dra s a k e r , om flickor och Mamseller, 
hvem hon ar och hvar hon bor, så h a f -  
va de nog reda derpå. Vore jag ung ­
karl, liksom Ni, mina H errar, och ville 
passera for någonting dugligt och aima- 
belt i secieteten, skulle jag bemöda mig 
litet mera om alt behaga och ställa mig 
in hos de bättre d am ern a ,  och mindre 
fråga efter a tt  fjäska för fruntimmer, i 
hvars sällskap man på ljusa dagen honet-  
tem ent ej kan visa s ig ,  och för hvilka 
man nödvändigt* måste skämmas.

f G ä r ,  kastande f ö r a k t f u l l a  blickar i i t l  
höger  och vänster) .

L A  BELI/E. 

v Grefvinnan blir on d ,  tror jag.

J o h n .

H vad  gör det o s s , då vi hafva E r  
qvar ?

La b e l h e .

Baron, B aron , gör ej spektakel.

A l l a  h e r r a r n e  (utropa p ä  
en g a n g O

Spektakel? Visst i c k e ,  det är vårt 
fulla allvar.

Spionen. 5 i



L a  Be l l e .

Nå väl, otn så ä r , , .  hvem vill haf-  
va mi&?

( R i d å n  f a l l e r  innan n å g o t  svar ännu  
höres).

SPIONEN' (inträder):

A kten  är slu tad    de spelande
ha fva  g å tt till hvila. —  Spektatdrerna  
inäste således gora detsam m a få r  n å ­
gra  m ånader , till dess hosten är o f  ver 
och äm nen under tiden blif vit skapade  
fö r  andra akten a f  skådespelet. In tr i-  
guen i pjesen är nyss börjad'; fje r  de 
aktens vårblommor skola fö rs t m edföra  
upplösningen der a f. Å skådare! fo r  dr en 
der före  ej genast fö r  m y c k e t, sparen  
E d ra  omdömen till dess alltsam m ans  
är utspelt, och glömmen icke, a tt p ä  E r  
recension beror hela min frantited. TJr- 
sägten, a tt m itt ta l denna gån$f- är så  
korrt, men tänderna skaka i m un p å  
m ig a f  rädsla och oro fö r  utgången a f  
p je sen , och orden dö p å  m in tunga. 
A ii  revoir! Au revoir!!



Böcker ocL Skrifter (utgifna på Boktryckaren 
Ludvig  Ö bejgs  Förlag), hvilka säljas kos 
de flesta Bokhandlare oclr Bokhandels-Kom- 
missionärer i Stockholm och Landsorterna, 
äfvensom i Finland.

(Prisen äro i Banko, så Väl i Stocklxolm som i Landsor­
terna lika).

" ^ J p p f o s t r a r e n ,  e l le r  H a n d b o k  fö r  goda F ö r ä l ­
d r a r ,  som vilja göra  sina b a rn  lyckliga o c h  
sjelfva blifva lyckliga genom  dem. Ö f v e r s . , 
h .  I  R :d r .

Sigfrid  T h u re sso n  R y n in g  , R o m an t isk  B e rä t te l­
se f r ån  lyrde Å rh u n d ra d e t .  S v ensk t  O rig ina l  
a f  F rö k e n  R * » , 2 ;ne  D e la r  k o tu p L ,  m e d  
3 :ne M u s ik b i l . , h . 2 R ;d r ,

F ly g t in g a rn a  från  V adstena  , e l le r  B a n n ly s n in ­
gen, Svensk t O r ig in a l  a f  densam m a, 2:ne D e l .  
kom pl .  , h .  i R ld r .

A la r ik  e l le r  V ik ingarne .  S vensk t O r ig in a l  af 
den sam m a, h .  36  sk.

H e n r ik  och H i lm a ,  e l le r  å te rseen de t .  Svensk t 
O r ig in a l  af d e n sam m a ,  b. 28 sk.

C o n s ta n c e  S o lig ny ,  e l ie r  K är lek  och F prsake lse .  
S ven sk t  O rig ina l  af d e n sam m a ,  2 ;ne  D e la r  
k o m p l , , b. I R :d r ,

G e o rg  och  M a r ia ,  S vensk t O rig in a l  af densam ­
m a ,  h, 4 °  sk.

G rä fsv in s -Jag ten ,  m ed  anvisn ing  a t t  inöfva T a x ­
h u n d a r ,  af Je s te r .  F r i t t  öfversa tt  a f  H in r ik  
S a n d s t rö m ,  b , 12 sk.

Pålens B efr ie lse -V ecka ,  e ller  h ände lse rna  i W a r -  
scbau  från  don 29 N ov. till den 5 D ecem b .  
i 83o .  Jem te  Pålska R iksdag ens  M an ifes t ,  af 
en  Pålack . Öfvers,  från T y s k a n ,  h . 20 sk.

Ö ste r länd ernas  F a u s t ,  e l le r  Ben Hafis v a n d r in ­
g a r  , B e rä t ta ren s  af R eso r  fö re  Syndafloden, 
Ö fvers , ,  h. i R :d r  24 sk.



Vägledning för dem som vilja odla Mullbärsträd 
och uppföda Silkesmaskar, h. 12 sk.

Den husliga Sjuksköterskan. E n  af Parisiska 
Sällskapet för folkundervisningen Sr 1820 b e -  
lönt Skrift,  af F ru  Elisabeth Selnert. Öfvers, 
från Tyska bearbetningen, h. 20 sk.

Snufva , Hosta , Influenza , L a  G rippe m. m. , 
eller Råd h u r u  dessa sjukdomar och deråa 
följder skola antingen förekommas eller h ä f -

' vas> a f G., W .  Becker, praktiserande Läkare i
Leipzig. Öfvers, från femte Tyska Upplagan, 
h. 16 sk.

E ukan  och E nk lingen ,  eller T rphe ten  —  ända 
•— in i döden. Kom. i 1 Akt af Aug, von 
Kotzebue, h. 12 sk.

N y t t  Novell-Bibliotek. Första H ä f t . . innehåll . :
. Amasias. belägring, a£ Adrien de Sarazin , 

h. 8 sk.
D :o  D:o Andra H ä f t . , in n e h å l l . : Ivvans Brud, 

Öfvers. från Franskan, h. J2 sk.
D ;u D;o T red je  och F jerde H äf t . ,  innehåll..: 

Acu lyckliga Olyckan, eller en hustru till 
JSyarsgaJva. och Trettondags-Bönan. Öf­
vers. f rån  F ranskan ,  h. j a  sk.

P receptor  i Simmkonsten. Stockholms S im m - 
Sällskap tillegnad af G. M. Pauli, h. 16 sk.

Berättelse om den, först r ike  och ansedde, se­
derm era fattige och föraktade John Hall, dess 
lefnadsöden och ömkansvärda död. Sannfärdig 
Sannsaga. Andra Uppl. Med porträ tt ,  h. 16 sk.

M ordbrännarena i-Normandie år 1830, H isto­
r isk t—Romantiska Scener til lhörande våra da­
gar. F rån  F ransyskan , h, 32 sk,

Olof Axelsson och hans familj, eller Inqvisitiöns- 
fängelset under  Sorö Kloster , af  Johannes 
W ild t .  Öfvers. från Danskan, h. r R ;dr 8 sk.

Sedolärande Berättelser för Ungdom, af Moritz 
Thierne. Öfvers. , med 6 jcolor. kopparstick . 
pappb .,  1 R:dr 16 sk.

Sagor för Barn, med 8 kolor, kopparstick, pappb.
1 B : d r  4 sk,  ' 1 1 1



Gil-Blas’ LefnaJ oeh Ä fveutyr j  af  Le Sage, i 
Sammandrag. Till undervisning och tidsför- 
d r if  för Ynglingar. Ö fvcrs , , med 4 - koppar­
s tick, b. 1 R:dr 16 sk.

^Tydlig Underrättelse , h u ru  man lätt och med 
ringa kostnad af Potäter kän bereda G r y n ,  
Mjöl, Stärkelse, Bröd, Smör, Ost, Sirop, Kaf­
fe, Vin, Ätticka in. m .,  samt h u ru  de på fem­
tio särskilta sätt kunna tillagas, så att de blif- 
va  smakliga och helsosamma, huru  sallad och 
fifiare rä tter  deraf skola beredas 9. s. v„  h. 16 sk.

T ide r  och Minnen. E n  samling al Romantiska 
Berättelser o ch  Digter för Olärde och N a tu r-  
menniskor, h. sk.

Dito  Andra Häft.  innehåll ,:  P ehr  Slåhlbergs och 
hans familjs tfagiska lefnadsöden , h. sk.

James R iley’s Skeppsbrott,  fångenskap och un ­
derbara  räddning. Öfvers. med 2 kolor. kop­
parstick , pappb. 1 R;dr.

Den obekante Flyktingen i K örau-Q vornen ,  en 
a f  Luthers  samtida. Berättelse lö r  Protestanter, 
af en Protestant i Anhalt, h. 32 sk,

Jä ttarne i Sharka-dalen .  E n  Bömisk Folksaga. 
Ö fvers ,,  h. 12 sk.

D e två Pensionärerna, eller Förstånd och Flyg- 
tighet, af Grefvinnan d ’Hautp'oul. Ö fvers . , h. 
8 sk.

D o k to r  M artin  Luthers  Lefnadshistoria, a f  Sa­
muel Kristian Gottfrid Kuster.  S uper-In ten ­
dent m. m. Öfvers. efter 4 :de förbättrade uppl. 
Med L u thers  egen handteckning, h, 16 sk.

T ig g a r -  Fredrik ,  eller Hittebarnet. Öfvers. h. 16 sk,
P r o f e t e n .  N y  Spåbok. Andra Uppl. h, 4 sk.
N y a re  Geografiskt Bibliotek för Ungdom, eller 

samling af intressanta R esbesk rifu inga r , till 
den uppväxande Ungdomens nytta och nöje; 
af J. H . Campe. Öfvers. 3 :ne D e la r ,  pred 3 
koppst. , h. 1 R;dr 40 sk.

Legalions-Sekreteraren , x l le r  offret för Jesuiter­
nas kabaler. Sann .H istoria ,  hämtad dels u r  
den-i Paris förgifna Legations-Sekreteraren



R * * s  e f te r lem n ad e  p a p p e r ,  dels u r  Lans v än ­
n e rs  m unte liga  b e rä t te l s e r ,  u tg ifven a f  E ic h -  
m an . Ö fvers . , .  L. 2£ sk.

T o ffe l -S ty re lsen ,  e l le r  ti l lförlitlig u n d e r r ä t t e l s e ,  
h u r u  F r u a r  och  ogif ta D a m e r  skola fö rsäk ra  
sig  om  Toffelns v ä ld e ,  sam t m ed  k ra f t  och 
v ä rd ig h e t  fö ra  den husliga s p i r a n ; g ru n d a d  
p a  e r fa re n h e t  och  utg ifven a f  en H u s re g e n -  
t i n n a ,  h . a/f sk.

D e n  sy a r te  F r i tz ,  R ö fv a ran fö ra re  i de t  S ex to n ­
de Å rh u n d ra d e t .  Öfvers, f r å n  F ra n sy sk an  , 
h, 2 0  sk.

D e  y r a  B a r n e n ,  e lle r  den m oder liga  g o d h e ten .  
T jen l ig  läsning för B arn  a f  sex till tio § r ,  af 
F r u  de  R ennevil le .  Öfvers. M ed 4 kolor, g rav , :  
p a p p b a n d ,  40 sk.

O ly d n a d e n  i sina följder, f ram stä lld  genom  e x ­
em pel ,  a f  Ph . N. Z ink . E n  oum bär l ig  skänk 
fö r  den  k ä ra  U n g d o m e n ,  h. 12 sk.

D en  from m es ta n k a r  om denna  verlds  fåfäng- 
ligbet, af D e la S e rre ,  N y  upp laga  om arb e tad  
a t  P. N y — n, h. 2 4  sk.

V e d h u g g a re n ,  e l le r  den äfven ty rl iga  na t ten  i 
skogen. R ö fv a r  H is to r ia .  Öfvers. 2 :dra  n p p l , .  
h , 12 sk.

R iksdags-B eslu te t .  B erä tte lse ,  h. 8 sk.
S chum la ,  I  urk iska  A rm en s  b u fvu dp os i t ion .  J e m -  

te ea  p lauch ,  h. 16 sk. ^
K o n s te n  a t t  blifva T io  å r  yn g re .  E n  H a n d b o k  

fö r  H e r r a r  och F r u n t im m e r  , som vilja  fö r ­
hö ja  , bibeballa e ller  å ters tä lla  s in  u n d o m s  
sk önhet .  In n eh å l lan de  lOotde  fu llt  godkända  
R e c e p te r  till fö rskönande  a f  alla k ro p p en s  d e ­
l a r ;  p ap p b .  , 24  sk.

Guiglio  och  Is idora , e lfer f lykten  u r  Xnqvisitio- 
nens  förskräck liga  fängelser. E n  R om ant isk  Be­
rä t te lse  a f  D ; r  C arl F r ie d r ic h .  Ö rvers„  h, 16 sk. 

S tockholm s U n g k a r la r  och  S tockho lm s G ifta  m än.
S a tir ,  h. 8. sk.

Va lene ,  e ller den Skendöda. Sann Ita liensk  H i ­
sto ria ,  af F lo r ian ,  Ö fv e rs , ,  b. 12 sk.



V ar Adam den första Menniskan? eller några 
förklaringar öfver Gamla Testamentet,  b. g sk.

Tåren ,  Berättelse af G. Schilling. Öfversättn. , 
h, 8 sk.

Resan efter Äfventyr, Komedi i I Akt, Svenskt 
O rig inal ,  h, 16 sk.

Snabbräknaren eller Räkne^Tabell för större el­
ler  sammansatta tals mångdubbling eller del­
n ing ,  8 sk.

D ygde- och Sedolärans S innebilder ,  med 24 
figurer, 3 U p p l . , h. 12 sk.

Napoleons afhandling om de sanningar och kän­
slor bvilka för menniskornas sällhet äro vig- 
tigast a t t  hos dem inplanta, hvartill äro bifo­
gade handlingar rörande några vigtiga t id -  
p,unkter af hans lefnadj utgifven af General 
G ourgaud. Öfvers.,  h. 24  sk.

Lungornas byggnad, förrättn ing och n y t ta .  Af­
handling af Reisseisen , Medicin® D oktor i 
Strassburg. Eelön t med Priset af Kongl. Vet. 
Akademien i Berlin . Öfversatt från Tyskan, 
t ; s ta  H äfte t ,  h. 2o sk.

Öknen i Paris, Från Franskan fr i t t  utarbetad 
af L. K ru s e ,  författare till sju år, Öfvers, 
af  T h ed o r  S und le r ,  h. q4 sk,

Demoniana, eller N y  Samling af sällsamma och 
förvånande A nekdoter och H istorier om spö­
k e n ,  d jeflar,  t ro l le r i e r ,  varullvar , syner m. 
xn. E n  s k r i f t , som kan bidraga att skingra 
den vidskeppliga fruktan , hvilken uppkom ­
m er genom en skrämd inbillning. Öfvers, 
Med 2 kopparstick, h, 32  sk.

Kämpen Ring. Forngöthisk Saga. Svenskt Origi­
na l ,  h. 8 sk. ^

Vägen u nder  T hem sen ,  eller den i England så 
kallade Tunneln .  Med 1 koppars t . ,  h. 16 sk.

S tudenterna i U tscheu eller Zierbenglarnes H i­
storia i China, E n  Tragisk-Kom isk Berät­
telse från N ittonde århundradet. Öfvcrsättn. 
från  M exikanskan, h , 16.



Min första Resa lill Hufvndstaden, Ändra om-* 
arbetade och tilfökta Uppl. , h. ifi.

Intresse-Tabell, efter 5 procenfj på- Dag, Må­
nad och År, h. 4 sk.

Dito efter 6 procent på Dag, Månad och Å r ,  
h. 4 sk.

Älskogs-Lära, i frågor och svar, nyttig för gam­
la och unga, h. 4 sk.

Kyrkogården, E n  sann Spökhistoria från å r  
I826. Öfvers,, h. 8 sk.

Flaskan, Irländsk Folksaga, 4 sk, - 
Utdrag af Medicin» Doctorn och Professoren 

vid Köpenhamns Universitet, Riddaren af D an- 
ncbrogs-Orden, &c. &c. &c. J. D, Herholdts 
Observationer öfver ett ungt Fruntimmers 
Sjukdoms-tillfällighefer, u tör hvars åtskilliga 
kroppsdelar tid efter annan uttagits; 3?3 Sy­
nålar, 3 knappnålar och 1 hårnål, E-xtrahe- 

j-adt och öfversatt från Latin  af A, Vittrup, 
Theologi» Kandidat och Docent, På Sven­
ska öfversatt..från Danskan, h. 4 sk,

"  Den Svenska Psalmboken. Af Konungen gil­
lad och stadfästad, år 18I9; tryckt på godt 
papper in Ja:o, med Nya Corpus F rak tu r  
stilar, i exemplar 12 sk.

* De årlige Evangelier och Epistlar,  med der- 
till hörande Collecter och Böner; jemte Bö­
ner för offentlig och enskilt Andakt, enligt 
Evangelii-Boks-Komiténs sednare förslag, i 
exemplar 10 sk,

*) De med * företeoknade säljes å Bpktryckeriet, 
Vid partihandel och mot kontant lemnas rabatt.

g M e u a iQ & M ,
E lm ins  & Granbergs Tryckeri ', 183),
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